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2 AET0/ MES.4 

 

SECTION A 

 

1. 

(a) Give the construct plural of the following nouns: ְהַש ,ףַם ,אָח ,מַלְכָה ,מֶלֶך [5 marks]. 

(b) Give the niph`al 3ms perfect of the following roots: העשׂ ,נתן  5] ץוצ ,ישׁב ,חשׁב ,

marks]. 

(c) Give the 3ms imperfect of the following perfect verbs: 5] רַל ,סָבַב ,בּוֹשׁ ,מֵת ,נוֹדַע 

marks]. 

 

2. Translate into English the following unseen passage [10 marks] and vocalize it on 

the extra copy of the paper [10 marks]: 

 

ועתה יששאל שמע אל החרים ואל המשץטים אשש אנכי מלמד אתכם לעשות  4:1

לא  4:2 למען תחיו ובאתם ויששתם את האשצ אשש יהוה אלהי אבתיכם נתן לכם

אשש אנכי מקוה אתכם ולא תגשעו ממנו לשמש את מקות יהוה תסץו על הדבש 

עיניכם השאת את אשש עשה יהוה בבעל ץעוש  4:3 אלהיכם אשש אנכי מקוה אתכם

ואתם  4:4 כי כל האיש אשש הלך אחשי בעל ץעוש השמידו יהוה אלהיך מרשבך

שאה למדתי אתכם חרים ומשץטים  4:5 הדברים ביהוה אלהיכם חיים כלכם היום

 ש קוני יהוה אלהי לעשות כן ברשב האשצ אשש אתם באים שמה לששתהכאש

 

Deuteronomy 4:1-5 

 

3. Translate the following passage into vocalized Biblical Hebrew [25 marks]: 

 

Manasseh was twelve years old when he began to reign, and he reigned fifty-five years 

in Jerusalem. His mother's name was Hephzibah. And he did what was evil in the sight 

of the LORD, according to the abominable practices of the nations whom the LORD 

drove out before the people of Israel. He rebuilt the high places which Hezekiah his 

father had destroyed; and he erected altars for Baal, and made an Asherah, as Ahab 

king of Israel had done, and worshipped all the host of heaven, and served them. And 

he built altars in the house of the LORD, of which the LORD had said, “In Jerusalem 

will I put my name.” And he built altars for all the host of heaven in the two courts of 

the house of the LORD. He did much evil in the sight of the LORD, provoking him to 

anger. And the graven image of Asherah that he had made he set in the house of which 

the LORD said to David and to Solomon his son, “In this house, and in Jerusalem, 

which I have chosen out of all the tribes of Israel, I will put my name for ever.” 

 

2 Kings 21:1-7 (adapted) 
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SECTION B 

 

1. Translate the following specified passages and comment as requested [20 marks 

each]: 

(a)  

הּ׃ 2:15 הּ וּלְשָׁמְשָָֽ דֶן לְףָבְדִָ֖ הוּ בְגַן־ףֵֵ֔ חֵֵ֣ ם וַיַנִּ אָדָָ֑ ים אֶת־הָָֽ ִ֖ ה אֱלֹהִּ ח יְהוָָ֥ קַַּ֛ וַיְקַו֙ יְהוֵָ֣ה  2:16 וַיִּ

ל׃ ֹּאכֵָֽ ל ת ָּ֖ן אָכָֹּ֥ צ־הַגִָ֖ ל ףֵָֽ כָֹּ֥ ש מִּ ם לֵאמָֹּ֑ אָדִָ֖ ים ףַל־הָָֽ ע  2:17 אֱלֹהִֵּ֔ וֹב וָשֵָ֔ ףַת֙ טֵ֣ צ הַדַ֙ א וּמֵףֵֵ֗ ָֹּ֥ ל

וּת׃ וֹת תָמָֽ נוּ מָ֥ מִֶ֖ וֹם אֲכָלְךָ֥ מִּ י בְּיַּ֛ נוּ כִֵּ֗ מֶָ֑ ל מִּ ֹּאכִַ֖ וֹת  2:18 ת וֹב הֱיָ֥ ֹּא־טַּ֛ ים ל אמֶש֙ יְהוֵָ֣ה אֱלֹהִֵּ֔ ֹּ֙ וַי

וֹ ףֱשֶׂהּ־לָ֥ וֹ אֶָֽ ם לְבַדָ֑ אָדִָ֖ וֹ׃   הָָֽ זֶש כְנֶגְדָֽ ים 2:19 ףִֵ֖ ה אֱלֹהִִּ֜ קֶש֩ יְהוָָ֨ ה כָל־חַיַַּ֤ת הַשָדֶה֙  וַיִּ אֲדָמֵָ֗ ן־הָָֽ מִּ

ם יִּ וֹפ הַשָמֵַ֔ ש וְאֵת֙ כָל־ףֵ֣ וֹ וְכֹּל֩ אֲשֶָׁ֨ רְשָא־לָ֑ וֹת מַה־יִּ שְאִ֖ ם לִּ אָדֵָ֔ ם  וַיָבֵא֙ אֶל־הֵָ֣ אָדַָּ֛ ָ רְשָא־ל֧וֹ הָֽ יִּ

וֹ׃ וּא שְׁמָֽ  נֶָ֥ץֶשׁ חַיִָ֖ה הָ֥
Genesis 2:15-19 

 

Comment on דֶן וֹם אֲכָלְךָ֥ בְּ  in verse 15, and on בְגַן־ףֵֵ֔ יַּ֛  in verse 17. 

 

(b) 

ה׃ 4:1 ישׁ אֶת־יְהוָָֽ ִ֖ י אִּ יתִּ ָ֥ אמֶש רָנִּ ֹֹּּ֕ ן וַת יִּ לֶד אֶת־רֵַ֔ הַש֙ וַתֵֵ֣ וֹ וַתַ֙ שְׁתָ֑ ע אֶת־חַוֵָּ֣ה אִּ ם יָדִַ֖ אָדֵָ֔  4:2וְהֵָ֣

ד אֲדָמָָֽ  ן הָיִָ֖ה עֹּבֵָ֥ יִּ אן וְרַֹּ֕ ֵֹּ֔ ףֵה ק בֶל֙ שֵֹּ֣ י־הֶ֙ ָּ֖יְהִּ בֶל וַָֽ יו אֶת־הָָ֑ ִ֖ דֶת אֶת־אָחִּ סֶפ לָלֵֶ֔ י 4:3  ה׃וַתֵֹּ֣ ִ֖ יְהִּ ַ וָֽ

ה׃ יהוָָֽ ה לַָֽ נְחִָ֖ ה מִּ אֲדָמַָּ֛ ָ י הָֽ ֧ פְשִּ ן מִּ יִּ א רִַ֜ ים וַיָבֵָ֨ ָ֑ צ יָמִּ קֵֵ֣ וֹת 4:4  מִּ בְּכֹּשָ֥ וּא מִּ יא גַם־הַּ֛ ָ֥ בֶל הֵבִּ וְהֶָ֨

וֹ׃ נְחָתָֽ בֶל וְאֶל־מִּ ה אֶל־הִֶ֖ ֵ֣שַׁע יְהוֵָ֔ ן וַיִּ חֶלְבֵהֶָ֑ וֹ וּמֵָֽ ֹּאנִ֖ ה 4:5  ק א שָׁףָָ֑ ֵֹּ֣ וֹ ל נְחָתִ֖ ן וְאֶל־מִּ יִּ וְאֶל־רַָ֥

יו׃ וּ פָנָָֽ פְלִ֖ ָּ֖יִּ ד וַָֽ ן֙ מְאֵֹּ֔ יִּ ַּ֤חַש לְרַ֙ וּ ץָנֶָֽיך׃4:6  וַיִּ מָה נָץְלָ֥ ךְ וְלִָ֖ שָה לֵָ֔ מָה חֵָ֣ ן לָָ֚ יִּ אמֶש יְהוִָ֖ה אֶל־רָָ֑ ָֹּ֥   וַי

ת 4:7 יב֙ שְׂאֵֵ֔ ם־תֵיטִּ וֹא אִּ יך֙  הֲלַּ֤ צ וְאֵלֶ֙ את שֹּבֵָ֑ תַח חַטֵָ֣ יב לַפִֶ֖ א תֵיטִֵּ֔ ֵֹּ֣ ם֙ ל ה  וְאִּ וֹ וְאַתִָ֖ וּרָתֵ֔ תְשֵׁ֣

וֹ׃תִּ   מְשָׁל־בָּֽ
Genesis 4:1-7 

 

Comment on the wordplay in verse 1, and on צ  .in verse 7 שֹּבֵָ֑

 

 

 

 

END OF PAPER 
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